
 

 

AULAS GRATUITAS DO CLUBE DE ALEMÃO 

O Guia Definitivo dos Verbos Modais - 07/2026 
Aula 1 — Os verbos modais: o que são e como utilizar 

 

  Obs.: As anotações feitas em aula estão no final do material. 

 

1. O que são verbos modais? 

Imagine que os verbos comuns descrevem o que acontece no mundo: comer, dormir, trabalhar, viajar. Os verbos modais 

expressam a sua atitude em relação a essas ações. Eles não dizem o que você faz, mas sim como você se relaciona 

com aquilo que faz: se você pode fazer, se você deve fazer, se você quer fazer etc. 

• Ich arbeite heute. 

Eu trabalho hoje. (um fato) 

 

• Ich kann heute arbeiten. 

Eu posso trabalhar hoje. (capacidade/possibilidade) 

 

• Ich muss heute arbeiten. 

Eu tenho que trabalhar hoje. (obrigação) 

 

• Ich will heute arbeiten. 

Eu quero trabalhar hoje. (vontade) 

Percebeu? A ação é sempre a mesma, trabalhar, mas a sua relação com ela muda a cada frase. É por isso que dizemos 

que os verbos modais "modalizam" o verbo principal: eles adicionam uma camada de significado sobre a ação. 

 

2. Os seis verbos modais do alemão 

können — poder, ser capaz de. É o modal da capacidade e da possibilidade. Dica de ouro: quando se trata de uma 

habilidade aprendida (nadar, falar um idioma, tocar um instrumento), o português costuma traduzir por "saber": 

• Ich kann gut schwimmen. 

Eu sei nadar bem. (capacidade) 

 

müssen — ter que. É o modal da obrigação e da necessidade: algo que não dá para evitar, venha a pressão de fora (o 

chefe, a lei) ou de dentro (a fome, o cansaço): 

• Wir müssen jetzt gehen. 

Nós temos que ir agora. (obrigação) 

 

 

 



 

 

dürfen — ter permissão para. Aqui mora uma pegadinha clássica: em português, "poder" serve tanto para capacidade 

quanto para permissão — mas o alemão separa as duas ideias. Capacidade é können; autorização é dürfen: 

• Darf ich hier parken? 

Posso estacionar aqui? (permissão) 

 

sollen — dever. É o modal da recomendação e da expectativa dos outros: alguém (o médico, a professora, os pais) 

espera que você faça algo: 

• Du sollst mehr Wasser trinken. 

Você deve beber mais água. (recomendação) 

 

wollen — querer. É o modal da vontade firme e da intenção declarada — direto, sem rodeios: 

• Sie will Deutsch lernen. 

Ela quer aprender alemão. (intenção) 

 

mögen — gostar de. É o modal do gosto e da preferência — e o mais independente da turma: costuma aparecer sozinho, 

sem outro verbo por perto: 

• Ich mag Schokolade. 

Eu gosto de chocolate. (preferência) 

 

Obs.: O möchten é outro verbo modal? Não, ele é uma forma especial de mögen e significa "gostaria de" — o jeito 

educado de expressar um desejo. De tão usado no dia a dia, muitos professores o tratam como um "sétimo modal" 

honorário: 

• Ich möchte einen Kaffee trinken. 

Eu gostaria de tomar um café. (desejo educado) 

 

Verbo Ideia central Em português 

können capacidade, possibilidade poder, saber (fazer) 

müssen obrigação, necessidade ter que, precisar 

dürfen permissão poder (ter autorização) 

sollen recomendação, expectativa dever 

wollen vontade, intenção querer 

mögen gosto, preferência gostar de 

möchten* desejo educado gostaria de 

 

 



 

 

3. A estrutura da frase: o abraço do verbo (Satzklammer) 

português, os dois verbos andam grudados: "eu posso vir hoje". Em alemão, eles se separam e formam uma moldura ao 

redor da frase: o verbo modal conjugado fica na posição 2, e o verbo principal (no infinitivo) vai para o final. Essa 

estrutura tem nome: Satzklammer, a "moldura verbal" — ou, como prefiro chamar, o abraço do verbo: os dois braços 

seguram tudo o que está no meio. 

• Ich kann heute nicht kommen. 

Eu não posso vir hoje. 

 

Visualize os dois pilares: kann na posição 2, kommen lá no fim. Tudo o mais — heute, nicht — mora dentro da moldura. E 

aqui está o detalhe genial: não importa o quanto a frase cresça, os pilares não saem do lugar. 

• Ich muss arbeiten. 

Eu tenho que trabalhar. 

 

• Ich muss heute arbeiten. 

Eu tenho que trabalhar hoje. 

 

• Ich muss heute leider bis 20 Uhr arbeiten. 

Infelizmente, eu tenho que trabalhar até as 20h hoje. 

 

4. A conjugação no presente (Präsens) 

 können müssen dürfen sollen wollen mögen 

ich kann muss darf soll will mag 

du kannst musst darfst sollst willst magst 

er/sie/es kann muss darf soll will mag 

wir können müssen dürfen sollen wollen mögen 

ihr könnt müsst dürft sollt wollt mögt 

sie/Sie können müssen dürfen sollen wollen mögen 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ANOTAÇÕES 

O que é um verbo modal? 

Eu falo alemão. 

Eu gosto de falar alemão. 

Eu sei falar alemão. 

 

Ich arbeite heute. 

Eu trabalho hoje. 

➔ verbo principal: descreve uma ação. 

 

Ich kann heute arbeiten. 

Eu posso trabalhar hoje. (possibilidade / disponibilidade) 

➔ verbo modal: modifica o verbo principal, atribuindo a ele uma modalidade (o modo como o verbo principal 

está sendo usado). 

 

Ich spreche Deutsch. 

Eu falo alemão. 

 

Ich kann Deutsch sprechen. 

Eu sei falar alemão. (habilidade) 

Eu posso falar alemão. (literal) 

 

Quantos verbos modais há no alemão? 6 

• können – poder, saber (ser capaz de fazer) – indica possibilidade, capacidade. 

▪ Ich kann heute ins Kino gehen. 

Eu posso ir ao cinema hoje. 

• A pessoa tem a possibilidade de ir. 

 

▪ Ich kann Deutsch sprechen. 

Eu posso / sei falar alemão. 

• A pessoa tem a capacidade. 

 

• müssen – ter que – necessidade ou obrigação. 

▪ Ich muss arbeiten. 

Eu tenho que trabalhar. 

• A pessoa tem a necessidade / obrigação. 



 

 

 

• dürfen – poder – permissão. 

▪ Ich darf heute ins Kino gehen. 

Eu posso* ir ao cinema hoje. 

• A pessoa tem permissão para ir ao cinema. 

 

▪ Hier darf man nicht parken. 

Aqui não se pode estacionar. 

• A pessoa não tem permissão para estacionar. 

 

• sollen – dever – indica um dever / algo que deve ser feito. Usamos muito para fazer indicações / recomendações. 

▪ Du sollst mehr Wasser trinken. 

Você deve beber mais água. 

• A pessoa recebeu uma recomendação. 

 

▪ Die Schüler sollen länger Deutsch lernen. 

Os alunos devem estudar alemão por mais tempo. 

• Os alunos têm o dever de estudar alemão por mais tempo. 

 

• wollen – querer – vontade ou intenção. 

▪ Ich will Deutsch lernen. 

Eu quero aprender alemão. 

• A pessoa tem vontade. 

 

▪ Sie will nach Deutschland gehen. 

Ela quer ir à Alemanha. 

• Ela tem a intenção. 

 

• mögen / möchten* – gosto, preferência ou desejo. 

▪ Obs.: No alemão, quase nunca usamos o mögen como modal, mas sim como verbo principal. 

• Ich mag Apfelstrudel essen. (gramaticalmente correta) → não é comum. 

Eu gosto de comer Apfelstrudel. 

▪ Forma comum: 

Ich esse gern Apfelstrudel. → comum. 

Eu como Apfelstrudel com prazer. 

Eu gosto de comer Apfelstrudel. 

▪ Forma como verbo principal 

Ich mag Apfelstrudel. 

Eu gosto de Apfelstrudel. 

 



 

 

▪ Ich möchte Apfelstrudel essen. 

Eu gostaria de comer Apfelstrudel. 

• A pessoa tem o desejo de comer. 

 

Posição comum dos verbos no alemão 

1. Apenas com verbo principal 

1 2    ÚLTIMA 

Ich spreche Deutsch. 

Deutsch spreche ich. 

Regra: o verbo conjugado fica sempre na 2ª posição. 

 

2. Com verbo modal 

1 2    3 ÚLTIMA    

Ich muss heute arbeiten. 

Heute muss ich arbeiten. 

Regra: o verbo conjugado (neste caso, o modal) fica na 2ª posição, e o verbo no infinitivo fica na última. 

 

müssen × brauchen 

No português: 

Eu tenho que trabalhar. → "modal" 

Eu preciso trabalhar. → "modal" 

 

No alemão: 

Ich muss arbeiten. → modal 

Ich brauche arbeiten. → construção errada → não existe 

Ich brauche zu arbeiten. → opção "correta", mas incomum. 

Obs.: na prática, brauchen + zu aparece sobretudo na negação: Ich brauche heute nicht zu arbeiten. = Eu não preciso 

trabalhar hoje. 

 

brauchen (precisar) → coisas (substantivos) ou pessoas (pronomes) 

- Ich brauche Geld. = Eu preciso de dinheiro. 

- Ich brauche dich. = Eu preciso de você. 



 

 

- Ich brauche die Arbeit. = Eu preciso do trabalho. (Específico) 

- Ich brauche Arbeit. = Eu preciso de trabalho. (Inespecífico) 

 

müssen (ter que) → verbos 

- Ich muss arbeiten. = Eu tenho que trabalhar. 

- Ich muss Geld verdienen. = Eu tenho que ganhar dinheiro. 
 

 


